Linguistic and Philosophical Investigations
ISSN: 1841-2394, e-ISSN: 2471-0881

Vol 25 (1), 2026

pp- 72-88

The Role of Argumentative Connectors in the Construction of al-
Bachir al-Ibrahimi’s Articles:

“Ramona bil-Wahn” a Case Study

Dr. Adel REMMACHE 1, Dr. Mounir KHEDAR 2

1: University of Mohamed Elbachir Elbrahimi, Bordj Bou Arreridj, Laboratory of Contemporary

Linguistic and Literary Studies, Algeria, Elbachir.azzouzi@univ-bba.dz

2: Mohamed BOUDIAF University, M’sila, Algeria, Algeria, mounir.kheddar@univ-msila.dz

Abstract

Discourse has held considerable importance both in classical and modern contexts,
assuming various forms that range from oral to written expression. Argumentative discourse
is consistently employed in both modes and constitutes a fundamental pillar in the
transmission of ideas and the fulfillment of communicative intentions between the speaker
and the recipient. It incorporates diverse strategies of stimulation, persuasion, and dialogue,
a feature that is particularly evident in Qur’anic discourse as well as in philosophical,
judicial, and other types of discourse. Consequently, argumentative discourse represents a
multifaceted field characterized by multiple sources and dimensions. From this perspective,
the present study, entitled The Role of Argumentative Connectors in the Construction of al-
Bachir al-Ibrahimi’s Articles, aims to examine the function of argumentative connectors in
structuring the essayistic texts of the Algerian reformist scholar al-Bachir al-Ibrahimi. The
article “Ramona bil-Wahn” (“They Accused Us of Weakness™) is adopted as the corpus of
analysis. The study seeks to identify the various linguistic argumentative connectors that
ensure the cohesion of the argumentative text within the article and to analyze their

influence on the recipient.
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Introduction

Influence and persuasion in human communication require an effective rhetorical
mechanism to be achieved. Argumentation therefore constitutes one of the defining features
of this communication, with its diverse contexts and its multiple forms, whether oral or

written.

It represents a fundamental pillar of purposeful texts that involve intentionality,
discussion, critique, and debate. Such texts include Qur’anic, philosophical, juridical, and

literary discourses, among others.

The study of argumentative texts dates back to ancient times, beginning with the
works of Aristotle, particularly Rhetoric , followed by what the Arabs inherited concerning

the foundations of oratory and the qualities of the orator.

This tradition ultimately developed into a wvast intellectual legacy that has
encompassed all the possible dimensions of argumentative texts through the applications of

major thinkers, philosophers, and jurists to various types of discourse.
The Concept of Argumentation

Major linguistic dictionaries converge in their definitions of hijaj (argumentation)
on what is stated in Lisan al-‘Arab by Ibn Manzir, who notes: “It is said hajjajtuhu
uhajijuhu hijajan until I prevailed over him, that is, I defeated him by means of the
arguments I put forward [...]. Al-hujja denotes proof; it is also said that al-hujja is that by
which an opponent defends himself. Al-AzharT states that al-hujja is the aspect through
which victory is attained in dispute; a rajul muhajjaj is one who is highly disputatious.
Hajjahu yahujjuhu hajjan means that he overcame him in argument. In the hadith: ‘So Adam

prevailed over Moses,’ that is, he defeated him by means of argument.” (Ibn Manzur, Lisan

al-‘Arab).

In French, this notion corresponds to the term argumentation , which conveys
closely related meanings, most notably, according to Le Petit Robert : the use of arguments,

and a set of arguments aimed at achieving a single conclusion.

In English, the term argue refers to the existence of a disagreement between two

parties, each attempting to persuade the other of their point of view by presenting reasons
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that constitute an argument either in support of or against a particular idea, opinion, or

behavior.

Based on these lexicographical definitions, the term hijaj or muhajaja appears to
carry a meaning derived from the nature of its communicative context, which is
characterized by dispute, contention, debate, and dominance. This reflects its fundamentally

intellectual and communicative dimension (Ibn Jinni, Al-Khasa’is)..
Types and Characteristics

The researcher Habib A‘rab argues that the complexity of the concept of
argumentation stems from the diversity of its fields, the multiplicity of its uses, and the
variation of its reference frameworks, such as rhetoric, discourse, law, and philosophy,

among others.

According to this view, argumentation derives its meaning, scope, and functions from
a specific discursive reference and from the particularity of the communicative field within

which it operates, together with its associated strategies.

In this sense, it is not surprising to encounter rhetorical (linguistic) argumentation,
rhetorical (stylistic) argumentation, as well as legal, political, or philosophical

argumentation. (Ahmad Matloub, Dictionary of Classical Arabic Criticism).

Nevertheless, argumentation may be broadly classified into three main types:
rhetorical argumentative discourse, philosophical argumentative discourse, and pragmatic
argumentative discourse. These types differ according to their epistemological origins and

methodological extensions, yet this does not preclude interaction and overlap among them.
1. Rhetorical Argumentative Discourse

Rhetoric constitutes one of the mechanisms of argumentation insofar as it relies on
persuasion and influence through argumentative strategies based on figurative imagery and

aesthetic devices.

Its aim is to convince the recipient by simultaneously engaging both intellect and
emotion, thereby leading to the acceptance of the proposition or action that constitutes the

subject of discourse.
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Stylistic Characteristics of Rhetorical Argumentative Discourse

These characteristics consist of the central rhetorical devices and figurative images
adopted by argumentative discourse, particularly in literary texts, as they energize discourse

and fulfill a persuasive function. Among the most prominent are:
a. Metaphor:

Metaphor derives from what is referred to as analogy ( I’analogie ) and its role in
argumentative structures. It can be traced back to Aristotle, who classified it under what he
termed ‘“argumentative metaphor,” whose purpose is persuasion and the modification of the

recipient’s emotional or intellectual stance. (Aristotle, Rhetoric).
b. Proverb:

The proverb represents an extension of analogical metaphor. It is a fixed form that
remains unchanged despite variations in the contexts in which it appears, functioning as an

argument and a form of evidence.

It manifests in several forms, such as dialogical and non-dialogical proverbs,

narrative texts, dialogic narration, and parables. (Ibn Faris, Al-Sahibi).
2. Philosophical Argumentative Discourse

Argumentation constitutes a fundamental dimension of philosophy and functions as
one of its core methodological procedures. The validity of philosophical argumentation is
assessed according to external criteria, such as strength and weakness, efficiency or
inefficiency, and success or failure in persuasion. Its ultimate aim is influence and

acceptance.
Dialogical Characteristics of Philosophical Argumentative Discourse

Dialogue and debate are essential requirements of philosophical argumentation.
Debate (munazara) represents the dialogical and dialectical feature of this type of
argumentation and constitutes a cognitive structure for the interlocutor as an argumentative
method. It reveals the mechanisms through which objection operates and is manifested in

the following forms: (Ibn Jinni, Al-Khasa’is):
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a. Debate (proximal dialogue):

This form requires both a proponent and an opponent and is distinguished from

dialogue by establishing a direct confrontation between opposing positions.
b. Intertextuality (distal dialogue):
This operates in two ways:

—The explicit mode: the interlocutor presents evidence drawn from the statements of others

through quotation, inclusion, narration, or commentary.

—The implicit mode: the interlocutor constructs their text through previous texts that are
either similar or divergent, thereby opening the text to further complementary or alternative

discourses.
3. Pragmatic Argumentative Discourse

The term pragmatics evokes Speech Act Theory, since speech acts constitute a
central concern of pragmatics. The identification of speech acts in their diversity, across
multiple pragmatic levels, enables an understanding of the orientation of pragmatic
argumentative discourse and provides answers to fundamental issues and key questions

surrounding the communicative process, whether oral or written.
3-Dialogical Characteristics of Pragmatic Argumentative Discourse

Dialogicality represents one of the most significant levels at which the pragmatic
dimension of argumentative discourse is manifested. It refers to the communicative
relationship between the speaker and the addressee, within which modes of performance

vary and diversify through two main phenomena:
a. Personification:

This is an enunciative feature characterized by the intensity of the discursive
relationship with the interlocutor, whether real or imagined, individual or collective. It
involves the construction of a second self by the speaker, positioned as an implicit or

explicit objector to their own claim.

b. Context:
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Context is an abstract concept that denotes the communicative situation in which all
argumentative elements converge, including evidential capacities, factual truths, rhetorical

indicators, and various value systems.

It constitutes a pragmatic-rhetorical condition that requires speech acts to conform to

the demands of the situation and its specific circumstances. (Hussein Rif‘at Hussein,

Positionality in Arabic Grammar).
4. Anaphoric and Non-Anaphoric Argumentative Connectors

Argumentative connectors operate within the framework of transcending the fixed
propositional content of discourse. They are not limited to the linguistic system governing

discourse and communication; rather, they impose semantic constraints on interpretation.

Ducrot proposed an argumentative conception of these connectors and devices that
departs from the traditional view by focusing on their argumentative value. He emphasized
the necessity of distinguishing between argumentative connectors ( les connecteurs ) and

argumentative operators (les opérateurs).

Connectors link two statements or two or more arguments, whereby each statement
or utterance assumes a clearly defined role within an overarching argumentative strategy.
Examples of such connectors include bal (rather), lakin (but), hatta (even/until), and idha

(therefore).

Argumentative operators, by contrast, are not directly linked to the argumentative
variable—that is, the argument and the conclusion—but rather serve to restrict
argumentative possibilities. Examples include raghma (despite) and siwa (except).

Tammam Hassan, Arabic Language: Its Meaning and Structure).
To clarify this distinction, consider the following example:

The believers are brothers.

Only the believers are brothers.

Both sentences share the same informative predicate. However, the second sentence,

through the restrictive particle innama (“only”), acquires a constrained argumentative value.
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When we say “The believers are brothers,” the interpretive trajectory remains open
and broad, allowing for multiple argumentative possibilities; brotherhood could potentially

extend to both believers and non-believers.

With the introduction of innama, the interpretive trajectory becomes narrowed,
reducing argumentative possibilities to a single conclusion: brotherhood is exclusive to
believers. This becomes the only acceptable argumentative interpretation for the community

in question.

As for argumentative connectors represented by coordinating conjunctions such as
wa (and) and fa (so/then), resultative particles such as idha (therefore), and argumentative
sequencing particles such as hatta (even/until), they function to link two or more units or
propositions within a single discursive strategy, with the aim of enhancing discursive

effectiveness and pragmatic utility.

These connectors—or inferential constraints—play a crucial role in ensuring textual
cohesion and linking its components. They also contribute to the construction of implicit

meanings through the various inferences made by interlocutors during discourse.

A purely grammatical definition that confines the role of connectors or particles to a
syntactic function—ensuring linguistic correctness and directness—fails to account for their
argumentative force, which is grounded in the coherence between the argumentative scale
and the argumentative connector. (Tammam Hassan, Arabic Language: Its Meaning and

Structure).

The Role of Pronouns in Linking, Reference, and Argumentation
An examination of the corpus reveals several illustrative models:
Model One

Arabic text:

tasa ) Jsk
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Luaally Syl (e dugll) (Gl cpSieaia Lad Lo (Al (g el o LT {95y Ligaghy Ligaus asill G
o« Candanial i Uilaghe b Gagll g (@l
Transliteration:

Inna al-gawma darastina wa fahimiina wa tayyaqanii anna lan nadi‘a wa lan nafna ma dimna
mutamassikina bil-‘ura al-qawiyya mina al-islam wa al-"arabiyya wa al-sharq, fa-ramawna

bil-wahn fT mugawwimatina hatta tada‘da‘at.
Model Two

Arabic text:

et Jsk

93299 «Calusal) (updi Cra pgiad 19lly cagillabas lghadal (ia Ad Jiluugs elale [ hmd (uall lghug
el guandiy cpal) B Laaall g o) fgaddig cdda (el La A [gdialy clagalegh 4ud LiYDLA (o danth B
st Lag 1S ) () ASaltlh ALl cha Anadaa) pgtad) 4y il g3 alad) Jallaaiy) AlS Alh o agilely

«Blals A ciavaly clglal fgthig clag e s Al

Transliteration:

Wa bada’l bid-din fa-sakhkharti ‘ulama’ahu bi-wasa’ila shatta hatta ad‘afu sultanahum, wa
azali haybatahum min nuftsi al-muslimin, wa wajadt thughra qadima min dalalatina fihi
fa-wassa‘iiha, wa adkhalii fThi ma laysa minhu, wa shajja‘t al-bida‘a al-muhdatha f1 ad-din
bi-tashji‘i ahliha, wa a‘anahum ‘ala dhalika kullihi al-inhitat al-‘amm alladhi ubtiliyat bihi
al-‘ulim al-islamiyya mina al-mi’a ath-thamina ila al-an, fa-kathariiha bi-"ulimihim al-

maddiyya hatta ghamartiha, wa zahhadi ahlaha, wa asbahat ‘aqima jamidah.
Model Three

Arabic text:

fasa ) Jsk
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o 4Blgills aglidig ¢ eliaidly Bghaad) agin g8y (illy LAYy Jleal anggelh ol ) lgrae 2
(b Liandy dalia Lilhgly §) Ukiul Lag |gliiul L coagndd) (o aguuiily a8 (o aguanug ¢aillanl)

« Lghalitfy iaBl guilea (Sly (S LiSllaag (LAY
Transliteration:

Thumma ‘amadi ila al-kubara’ fa-aghwawhum bil-amwal wa al-alqgab wa ar-rutab, wa
aghraw baynahum al-‘adawa wa al-baghda’, wa shaghalihum bit-tafahat ‘ani al-‘aza’im, wa
bi-ba‘dihim ‘ani al-ajnabi, wa bi-anfusihim ‘ani ash-shu‘lib, fa-ma istifaqii wa ma istafaqna
illa wa awtanuna muqassama, wa qismatuna hiya al-qalila, wa mamalikuna kathira, walakin

ma‘aniyaha lil-ajnab1 wa alfazuha lana.
Ellipsis, Reference, and Discursive Coherence

Ellipsis, like other forms of definiteness, is contingent upon the addressee’s
knowledge of what is omitted and the speaker’s awareness of the addressee’s knowledge, in

order for discursive coherence to be achieved.

This is articulated by Sibawayh, who states: “A pronoun becomes definite only
because one uses it after knowing that the person being addressed is aware of whom and

what is intended.”

Thus, ellipsis occurs only after identification, specification, and determination have
been established. Ibn Jinn1 similarly argues that pronouns require an explicator to specify

the referent, stating: “Nothing may be pronominalized without evidence or explanation.”

The explicator that removes ambiguity from the pronominal meaning is either
situational and contextually present—relying on the shared communicative situation in the
case of first- and second-person pronouns—or textual, relying on prior discourse and

memory in the case of third-person pronouns. (Ibn Jinni, Al-Khasa’is).
Repetition (Al-Tikrar)

Repetition is structured on two complementary levels: the verbal level and the

semantic level.
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At the verbal level, repetition occurs through different linguistic units, ranging from
letters and words to entire sentences. For instance, a phrase may appear in a context

different from the one in which it first appeared.

At the semantic level, repetition manifests through the re-articulation of meanings in
various forms across linguistic structures. (Ahmad Matloub, Dictionary of Classical Arabic

Criticism).

According to Ahmed Matlub, repetition in its simplest form can occur in several

ways:

1. The speaker may use a lexical item and repeat it exactly, whether the meaning remains

identical or changes.

2. The speaker may present a meaning and restate it, provided the first and second meanings

coincide.

If both the form and meaning are identical, the benefit lies in reinforcing and

confirming the statement in the mind of the audience.

If the meanings coincide but the lexical forms differ, repetition still affirms the conceptual

content.

If the lexical items are identical but the meanings differ, the benefit lies in conveying

multiple distinct meanings through the same form.

Repetition is considered a hallmark of eloquence ( fasaha ). Badr al-Din al-Zarkashi
(d. 794 AH) notes: "Whoever denies that repetition is one of the rhetorical devices of
eloquence has erred, thinking it serves no purpose; on the contrary, it is among its virtues,

especially when one instance relates to another." (Ibn Faris, Al-Sahibi).
Similarly, al-Suyiti (d. 911 AH) affirms:

"Repetition is more effective than mere emphasis and is among the beauties of eloquence,
contrary to the mistaken opinion... It has been said that speech, when repeated, is

established."
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The phenomenon of repetition has been a consistent practice among the Arabs.
Ahmad ibn Faris (d. 395 AH) described it as one of “the Arab customs: repetition and
reiteration to ensure clarity according to the care given to the matter,” as also observed by

al-Harith ibn ‘Abbad (the khafif).

Example of Repetition in Classical Arabic Poetry
e ad) (adl)
s o g5 God call (e dalll) Jaa ik

(Transliteration):
Qarriba marbata an-na‘ama minni
Lafihat harbu Wa'il “an hibal
"Bring the ostrich's tether closer to me;
The war of Wa’il has flared from the ropes."

The poet repeated the line “Bring the an-na‘ama 's tether closer to me” at the beginning of
many verses, emphasizing the matter at hand and aiming to convey a warning or an alert to

the audience.

This exemplifies semantic and structural repetition , reinforcing the message both

emotionally and cognitively.
Repetition of the Same Lexical Item (Tikrar al-Lafz al-Dhat)

Tammam Hassan asserts that “in referential linkage through anaphora, repetition of

the lexical item itself constitutes the norm™ .

This is because repeating the same lexical item “more effectively prompts

recollection and guarantees comprehension.”

Furthermore, repeating the lexical referent is stronger than using a pronoun, as the

explicit word carries more force than an indirect reference.
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The shift in Arabic from linking with the original lexical item to linking via other
referential forms stems from the principle of brevity, which itself is derived from the

principle of ease of expression (khafaf) .

Like other Arabic linguistic phenomena, repetition of the lexical item is conditioned
by the avoidance of ambiguity. If ambiguity cannot be avoided, Arabic resorts to alternative

referential forms instead of repeating the exact lexical item.
Examples from the Article
Example One

Arabic text:

s Jsk

goh oo Auall alall salaa ) Osesgn LI qranald onlgy gpall g adl 5 gpall o @380 L Lgia pSian

.«ggh\%&ggcpgicy‘ﬁ\%&
Transliteration:

Hasabkum minha annaha tufarriqu bayna al-mar’i wa akhthi wa al-mar’t wa waladihi, fa-
asbaha abna’'una yahra‘tina ila ma‘ahid al-‘ilm al-gharbiyya ‘an taw' minna yushbihu al-

kurh, aw ‘an kurh minna yushbihu al-taw".

In this example, the lexical item “al-mar’” (“the individual/man”) is repeated instead of
replacing it with a pronoun, because it constitutes the center of the discourse at this point.

Similarly, the words ‘““al-kurh” (“hatred”) and “al-taw*” (“willingness”) are repeated.

The repetition strengthens syntactic cohesion and semantic resonance, whereas
omitting the lexical items or substituting them with pronouns would have weakened the

logical and rhetorical connection between clauses.
Example Two

Arabic text

feasa ) Jsk
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Ail \grdagh Lianiily pblinld cales ggu e GUasdd) (i LaS U 05l g caludi¥) Ao LigahP> »

«pgllasly aglisals Uiy aludiy|

Transliteration:

Aradina ‘ala al-inqisam, wa zayyannithi land kama yuzayyin ash-shaytan lil-insan st’
‘amalihi, fa-ata‘nahum wa inqasamna, fa-wada @ shuqqgat al-inqisam baynana bi-amwalihim

wa a ‘malihim...

In this excerpt, the term “al-inqisam” (“division”) is repeated multiple times, even though

pronouns could have been used instead.

Repetition is deliberately employed because the lexical item represents the core
theme of the discourse , highlighting the gravity and danger of division within the
community. In the article, “al-inqisam” occurs more than ten times, emphasizing warning,

raising awareness, and provoking reflection among the audience.

This repetition also demonstrates a  high communicative and argumentative

efficiency, linking semantic and pragmatic dimensions.
Rhetorical Function of Lexical Repetition

Lexical repetition is a rhetorical phenomenon recognizable to those with a deep

understanding of Arabic eloquence. Its functions include:

1. Emphasis (ta’kid).

2. Stylistic pleasure and aesthetic enjoyment of language (istiladh al-kalam).
3. Magnifying or exaggerating a matter to draw attention (ta'zim wa tahwil).
4. Enhancing alertness and audience attention.

5. Extending speech while reinforcing meaning to prevent forgetting.

6. Maintaining thematic and referential cohesion across multiple elements of discourse.
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Thus, repetition of the same lexical item is both an argumentative and
communicative device, serving to reinforce meaning, alert the audience, and secure

coherence throughout the discourse.
Repetition of the Beginning of the Sentence or Clause ('I‘adat Sadr al-Kalam)

The second pattern of repetition involves repeating the beginning of a sentence or
clause for the purposes of cohesion and argumentation. Sometimes minor modifications

may accompany the repeated portion.

Tammam Hassan describes this type of anaphoric linkage as follows:"There is
another type of linkage in the text, which resembles what has been previously mentioned in
the discourse, involving the repetition of a lexical item, known as repetition of the

beginning of the sentence ( 'i‘adat sadr al-kalam ).

This occurs after a long intervening portion that could cause forgetting or weaken the
relationship with its predicate, agent, or response. Reintroducing the beginning of the

sentence clarifies the connection with what follows."

The purpose of this repetition is to show that the part following the repeated segment
is connected to the beginning of the sentence , establishing a relationship despite a long gap

between the two.
Examples from Al-Ibrahimi’s Article
Example One

Arabic text:

«al) ARl agdls g i) Adls Ldls,

Transliteration:
Khalaqna khalqat al-arnab wa khalagahum khalqat al-asad

Here, the repetition of the verb khalaq (“created”) at the beginning of the clause establishes
a semantic and syntactic link between the two creations, emphasizing contrast and clarity

in the argument.
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Example Two

Arabic text:
« Ay Ade @< Al 1agy a8 ol »

Transliteration:
An nukaffir bihadha al-inqisam, wa nukaffir ‘alayhi bi-diddihi

In this example, the repetition of the verbal phrase nukaffir (“to reject/condemn’) reinforces

the argumentative weight of the statement and maintains cohesion between the two clauses.
Example Three
Arabic text:
e g Al al Al Laijh diled Lag Lilall diled Lag clgiial aa (B LUy 4llad Le adll) Jlad e SAilg »
«uslll g upll) Azl

Transliteration:

Wa l-nadhkur min khasal al-umam ma fa‘alat-ha Italiya fi damm ajza’iha, wa ma
fa‘alat-ha Almaniya wa ma fa‘alat-ha Faransa allati lam tanam laha ‘ayn fi

qadiyyat al-Lusses wa al-Lorraine

Here, the repetition of the phrase ma fa‘alat-ha (“what ... did”) at the
beginning of each clause provides structural and semantic cohesion , linking the
enumerated historical acts while emphasizing continuity and parallelism in the

discourse.
Conclusion on Repetition and Cohesion
In summary:

Argumentative connectors ( al-rwabit al-hujajiyya ) play a crucial role in
maintaining cohesion between arguments, ensuring syntactic, semantic, and

pragmatic harmony, and enabling the text to progress gradually and coherently.
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They also allow sequencing and gradation of issues, giving discourse a

textual dimension.

Repetition 1s a fundamental device that supports arguments and proofs,
providing additional rhetorical force that significantly impacts the audience, aiding

persuasion and compliance.

Repetition facilitates clarity, comprehension, and retention, reinforcing

ideas in the audience's mind.

Repetition of a lexical item or argumentative link ensures harmony between
parts of discourse, strengthens unity between sections, and enhances the

perceivable coherence for the audience.

References

1-Abu al-Fath ‘Uthman ibn Jinni. Al-Khasa’is. Edited by ‘Abd al-Hamid Hindawi. Beirut: Dar al-
Kutub al-‘Ilmiyya, 2nd edition, 2002, Vol. 1.

Abtu al-Fath ‘Uthman ibn Jinni, al-Khasa'is, tahqiq ‘Abd al-Hamid Hindawi, Dar al-Kutub al-
‘IImiyya, Bayriit, Lubnan, al-tab‘a al-thaniya, 2002, J1.

2-Abu al-Hasan Ahmad ibn Faris. Al-Sahibi in the Jurisprudence of Language and the Arabs’
Norms in their Speech. Annotated by Ahmad Hasan Basj. Beirut: Muhammad Ali Baydoun
Publications and Dar al-Kutub al-‘IImiyya, 1st edition, 1998.

Abt al-Hasan Ahmad ibn Faris, Al-Sahibi {1 Figh al-Lugha wa Sunan al-"Arab f1 Kalamiha, ‘allaqa
‘alayh wa wada“ hawashih Ahmad Hasan Basj, Manshiirat Muhammad ‘Ali Baydiin, Dar al-Kutub
al-‘Ilmiyya, Bayrit, al-tab‘a al-"ula, 1998.

3-Ahmad Matloub. Dictionary of Classical Arabic Criticism. Baghdad: Dar Al-Shu’oon Al-
Thaqafiya Al-‘Amma, Ist edition, 1989, Vol. 1.

Ahmad Matlib, Ma‘jam al-Naqd al-‘Arabi al-Qadim, Dar al-Shu’@in al-Thagafiyya al-‘Amma,
Baghdad, al-tab‘a al-"tla, 1989, J1.

4-Al-Zarkashi, Badr al-Din. Al-Burhan in the Sciences of the Qur’an. Vol. 3.

Al-Zarkashi, Al-Burhan {1 ‘Ulim al-Qur’an, J3.

5-Al-Suyuti, Jalal al-Din. Al-Itqan fi ‘Ulum al-Qur’an. Vol. 3.

Al-Suyiti, Al-Itqan f1 ‘Ulim al-Qur’an, J3.

7-Al-Suyuti, Jalal al-Din. Al-Muzhir in the Science of Language and Its Types. Edited by
Muhammad Ahmad Jad Al-Mawla, Ali Muhammad Al-Bajawi, and Muhammad Abu al-Fadl

Ibrahim. Beirut: Dar Al-Jil, Vol. 1.
87

https: //philolinginvestigations.com



Al-Suyuti, Al-Muzhir f1 ‘[lm al-Lugha wa Anwa‘iha, sharhahu wa dabtahu wa sahhah wa ‘allaqa

‘alayh Muhammad Ahmad Jad al-Mawla wa ‘Alt Muhammad al-Bajawi wa Muhammad Abu al-

Fadl Ibrahtm, Dar al-J1l, Bayrut, J1.

8-Tammam Hassan. Al-Bayan fi Rawa’i’ al-Qur’an. Vol. 1.
Tammam Hassan, Al-Bayan fi Rawa’i" al-Qur’an, J1.
9-Al-Lugha al-‘Arabiyya: Its Meaning and Structure.
Al-Lugha al-“Arabiyya Ma‘naha wa Mabnaha.

10-Hussein Rif’at Hussein. Positionality in Arabic Grammar.

Husayn Rif at Husayn, Al-Mawgqiyya fi al-Nahw al- ‘Arabr.

https: //philolinginvestigations.com

88



